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۸ 1. 

7ّ بوہاءہ ا ۰۳۸۰۹۱ ماەەط عہٌ۔زہ ن4 ٭ً ہا ص۳ہم ع‎ ×٤ ھ۱5٥٥‎ ط٤]‎ ۷٤ 
صد طعدتو عط عصمصد ۲م۱۸ء۳8۲۰م‎ 1 ٢٣٢ ءہ٥صمآلط 16۰ص۱‎ ٠١١۱۹١ ہطا‎ ط٥‎ 
۸۴35ھ‎ ١ ہ٤‎ ٠9ء‎ ٢طماع ۶(ءاز ص3 ۳و عط ۶ء[ آہ تانلدعو کعنط ہ۲ .زط۸‎ ممزصخ+١‎ 
.چم( صد عذٴ عنلط“ :یصتتردء اہ‎ ٥٥٥ سط .(103 :1ا(13(-1وج) .'' زا۸3‎ ہ٥دءعط‎ "۱,۹ 
ه٤ ٭د ط۸۳3 ء ٴا ص0۳3و عط تا‎ ٥۷۶۰[[ ٭را۸3 ] 0مہ عط نطا ٤٭ا دز ٭>د‎ 
<عطاہ تٗد  تہ حدهِط ہا [۰۰۷۰۰۹×مط ×ہ ءزط۸۳۰ للدصنع!ہ ءذ ٤غا عەںەط‎ 
ععط ٭۷۸۱75)' ۱۷۰۱۴۸۰ کا1 ٤ہ عدہ ( تاد عنط جطط .-اتماءعصحڈ عو طعىم -٭عچمتعصہا‎ 
طع٥ دہ ة0‎ ۹٥ [صءہ مز ء زما۸3م ا صد أص00۳3) عطا صا دہدععدعں کا[ ]آہ غطونا ع٭ط ز‎ 
ہ٤3 مهط ۰٥ز ص ەط اق <د ۱۱۹۱ء ط‎ ٤ ط٣٣‎ ط×١ جہہ:د‎ )٥٥ ٥٣×۶ :ذٔمتاقال‎ [۲ (5 ٥ 
سط‎ ام٥‎ ٥ ىعطا 1ص۵ ۶۸۴٘])هہ‎ ٣٥٥٢ ء٠٥ہصص٭ّ٘خئء.‎ [١ حجًطا‎ ۱۷٥ا‎ ہج٥‎ 


۷5٥٠١٥ 3۶۲)۸[۰ 


طاعدە م5 ءنزماد×۸ذ ,ءمنصماءٛ1( ,نانطد[ ,ی١۲۱۰‏ ط۸3 ب,صد '۲ا() :۱۲۸۰۰ ۲۷ک 


تمھیں 

القرآن الکریم کتاب سماوی نزل بلسان عربی مبین موافقا أصول اللغة التی نزل فیا ومتتبگا سننہا ی 
اختیاآر الألفاظ وانتقاء التعابیر واتخاذ الأسالیب وھو کتاب عری لیس فیه عوج وهو قم ترکیبه بلیغ 
علاجه وبیانه حتی قال عمر بن امخطاپ رغی الله عنه: "ایا الداس! تمشکوا بدیوان شع رکم فی جاھلیتکم 
فان فيه تفسیر کتایکم''' 

ونظرا لھذا الأصل اتخذنا لفظا من ألفاظ القرآن الکریم (فُبِيٰ) وتتبعناً مواقعه فی کلام العرب وی القرآن 
ذات وسردنا أمثلة من کلا البصدرین المھین للغة العربیة فأوضض|اً من خلالھا أن هھلہ حقیقة جلیة أنْ 
القرآن الکریم نزل باللغة العربیة الفصح وأَنه یسیر علی الطریق المطرد للغة العربیة الغقصی. 


عنصجا۰[ ج11([ا۸( منصدآڑ ,76ب.5+.۳۹٤2]نا1‏ 1 صد مم عجھعا] ءنماا۱۸۳ہ نا5 0-6031 ,۲۲۱۲6550۲ ۸51530 ٭ 
۔نطلة80 (۱۰٤۸‏ ۰٢٣[۶٥١٣٣۷ز5لا‏ 
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لفظ "ئُپٍین" فی القرآن الکری: جاء ھذا اللفظ وصفًا لبختلف الا ماء مثل العدو الائم النذیں الرسول 
الکتاب واللسان. نعقل فما یی طرقٌَا من الآیات التی جاء فیہا ھذا اللفظ ٹم نبحث عن معناہ ی ضوء کلام 
العرب ا چاہلی والڑسلائی. قال الله تعأى: 

َأَا آلتاش مُنرأجًا ی الأًرض عَلَل ظا ولا تتِغوأ خلت العَظن إنَة کُر عَذ مُبیغ “ 


وقال: "لئں مَنَ الع المؤ زین اذ بعک فہم رشولّا ڈِن أَنفیچم یَعلُاً علٌہہم ۶ ايد وَير کے وَيْعلَيِمَ 
الکٹب و ا يکة وَان کَانُوا مِن قَبل لی صَلل فہیں "٣‏ 


و 
تو 


7 2 کی ہپ ےوےے ۔۔م تن نے 1: کے غ ور ے 
وقال: ”وان ا دتم اأستؾبدال روج مَکَانَ روج 29 انَیئقٌِحدَاهُ لؤٌ قنطازا فَل قَأخُدُواوِ مِنهُ شیا أَتَاحخْدَوَنَهُ 
نا واٹا مہ 20/, 


7 ق ے مڑطے 


شش ےھ لنھ ے٤‏ ۳ ٤1٤١‏ وت ا کی پا ا ھی 2 َ2 جار کرک می سرک 
وجاء فی نفس السورة: "سَگچلوت ءَاحَرِيِنَ تُرِيوت آن يَامَثُوگم وَيَامَنُوا قَومَهُم گل تَا رُذوا إِ ی الفْتتَڈ 
2 وت 7 ۲ 007 34 7 کو2 7 
أَیشواً فیا فان لم يَعکزلوگم وَيْلقُواً لیک المَلَم وَيَكُقُوا اَيرِيَہُم قَُُوِهُم وَأَلوهُم حَیث لََوِفثُموهُم 
کے ھ سبھ ہے 
وَأوْليکم جَعَلنَا لکم عَلیہم شُلطتًا کن 2 


و "بنا النا قں جآ ءَگُم بُرشن دن ڈَیّگم وَأَنوَليَأإلَیگُم تُوڑا میا ۰" 
وکذا "قب مُہیں'. (سورة المائدق:5) "لمع الییث"'. (سورة المائں2:3) و"یعر قُہیں" (سورة المآئد5: 
٭ و"اَلقوزُ الَمَيِیں'' (سورة الأنعام: ') و'تُعبَان مُہین'. (سورة الاأعراف: آ') "زیر من" (سورة 
لأعراف: ۹۶ و"قرآن مُبین". (سورۃ ا حجر: !) و"ؿچہًاب فُہین"'. (سورۃ ال محجر: ؟') وإقام مین" (سورۃ 
حجر: ”7) و"حَُویم فُبِيش"'۔ (سورة النحل: *) و"'لِسَانُ عَرَ مُِِیی''۔ (سورة النحل: ”") و'افك مین" (سورة 


مث '" ج١‏ 7 :- - . 
لنور: *) و"عَوٍیٰ فٍُین"'. (سورۃ القصص:") و" تَقُور هن" (سورةۃ الزخرف: ”) و"7شول بین" (سورۃ 





لرخرف: )٥‏ و'ذُخان کپیں'' (سورة الدخان: ") و"بَلاؤ کبیئ'. (سورة الدخان: )٥‏ و'قَعغا نُبیئا' 


(سورة الفتح:!) 
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ییںو من النظرة الخاطفة عل هذہ الأمثلة ان "مین" او سی و اتا کان أو سلبیّا. فلتراجع 
کلام العرب فتتتبع مواقع استخدامه ونعرف ھل وافق القرآن الکریم لسأن الشعراء العرب أم خالفه ولم 


پچر علی سنته. 


لفظ ”'ئُین" ثی کلام العرب: استخدم الشعراء العرب ھذا اللفظ فی کلامھم فتارۃ وصفوا بە لفطا قبیکاً 
وتارۃ أخری وصفوا بە ما هو حس وجمیل فقال الأعقی الکبیر: 


اذا نزل امحؾ حل الحبیش 





وقال لقیط بن یعمر: 





وقال عبیں بن عیں العزی السلای: 
فلم تدع الأرو اح والباءوالبلی 


رسومًا کات الکتاب مُبینڈ 


وقال حرز بن البکعبر الضبی: 


0 


جیم 
اج 


وجٹم بہأً مذمو 





و'مذمومة" حال عن الضمیر الیجرور ف "بھا'۔ 
وقال حسان بن ثابت الأنصاری: 


تری ذاك فی الشبّان والئرد مہم 





قتلم واحدًا منا بألف 





وقال کعب بن زھیر: 


قُنواء ئی حزتیها للبصیر بہ 





وقال أُوس بن عمر: 




















شقیًا غواًا مبیا غیورا2 


پاش ئبیگاتری منجاولا ضا 


من الدارإلا ما یشوق ویشعف 


بہا للحزبن الصيٍ مبک وموقف*“ 


تکاد من اللوم الیُبین تظلع؟ 


مبیٹا وف الاطفال مۂہم وف الشبط؟ 


ھلا ىلە ذا الظفر الہبین7 


دق مب وی اینب تسھیل؟ 

































































۷٢۰.۰ 2,1550. 2 01۷-0ا(‎ 0 0 


يد فی السربالي أبیضًٔ صارمًا 





وقال عمر بن ألی ربیعة البخزروی القرشی: 


فيه من النصب المُبین زمانة 


ولەما یلی: 


فقالث لھن الأمژباِ طریفه 








وقال النابغة الیعدی: 


لقں أآخریتہم خریًا مُبیئًا 





وقال امحطیئة: 


أرمعث یأما مبیئًا من نوالکم 





وقال أبو قلابة الھلل: 


تزد فی السربال أبیضٔ حازڈ 





وقال أبو جندب الھللی: 


لقں أمسی بنو محیان منی 





وقال أبو بثینة الھل ی: 
فیقتل أن یری غبئَا مبیٹا 
وقال سراقة البارگ: 


واستبق وذّك للصدیق ولا تقل 





























55[4[۰ 1ص1513 1آہ لج٥صدہ[‏ ط۷٢۵٥:۰ ۲۲۸٢-۲٢‏ 


مبیٹا لعین الناظر الیتوتم؟ 


وا لیب من یعلق جواد یعطب9' 


مبیق لذی لپ ینوء پمرجع!' 


سال وکیف یبن رم أعج 2 


مقیًا ما أقام ابنا کُمَام 2ا 


ولن تری طار دا للحر کالیاس4 


مُببق لعین الناظر الہتوٹم 5ا 


بجیں الیه ثی خری مُہین؟' 


وذلك- لو دریت بە-نصور 


أَبكا لنی ضغضن مبین أقبل؟' 
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وقال الفرزدق: 


لقں بان للغاوی مفاخژ أُصبحث 





وقال سلامۃة بن جندل: 
حق إذا ہی لم ثُین لمسائلِ 
ولەما یلی: 


وقفث بہا ما إِنْ ثُبیۓ لسائل 





وقال روبة بن العجا ج: 


ولەما یلی: 


وقال المزار الفقعسی: 


حمید البلاء متین القُوّی 


سوی ما آصاب الشُری والسمو 





وقال بجیر بن عتہة البولای: 
وقتلۃ من بینہم کٹیڑا 
وقال ذو الرمة: 


أ حا در دموعَك دار یی 


: یں 00000 
نعم سرب کیا نَضَحَث فری 





وقں طال من أکل الغثاث افعناذٌ“]" 





عل الناس مٹی کالبار میا29 





وسمث ریأ خٌ الصیف بالصیأق[2 





وھل تفقه الصهٌ ا واللُ معطق 32 


لولا زی القضت الع س24 


مُہي البراءة من کل داء 








م ولیس بنائیں جمیل ا ء25 


کوک الصیح شہاآتا مبیناٴۃ 








وهائیڈ صبأبکك الژسوم 





أو ا لق البین بہا الُزو م77 
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مر ابن الھب ول قں أتم: : ڈو 
وپومٌ ابن الھبو قں أقیا خدود الصعر والاود الیّہیا]؟2 








وقال قیس بن البلؤح: 


مُنكَمَڈُ لوقابل | ُ 
مَُنعمَة لو بل البد‌ر وجھھا لکان له فضل مُببن علی الید ر29 


فغقی ھلاتا الشواهں جاء لفظ "مب" وصغًاً للکلیات ''آیات"' "ظفر" "صارم" "'نصب" مز ود و 
"رجل' "نبار" "قصد' 'شہاب' و"فضل" کم جاء وصفًا للکلبات 'غوی' "یاُس' "لوم" "عتق" 
"خزی'' ''غبن" "ضض'' "خَلَق'ء و"أود" فبدا منھا أُن ھذا اللفظ يأأق لبعنی ”واح" سواء کان البعی إلأبقا 
أو إیابتّا. والقرآن الکریم اوردہ لکلا معدیی: ایی والٍجانی. ویرادفه لفظ "مُيی' ولک الفرق بینہبا 
أُنْ اللفظ الأخیر (مُییزٌ) لم یستخدم للبعنی السلبی بیغا اللفظ الُول (فُبِيی) تم استخدامه للبعنی السلبی 








ملخص القول: ظھر مم سردنا من قبل من الاآیات القرآنیة والشواهں الشعریة أُنْ القرآن الکریم لا بخالف 
سنن العرب ق استخدام الاأُلفاظ والتعابیر والأسالیب: ومن ھنا ثبت أنه نزل بلسان عری مبین. وقں 
عا بنا هنہ القضیة باتخاذ لفظ من ألفاظه (فُبِينٌ) وأثبتنا من خلال تتبعه فی القرآن الکریم وکلام العرب 


أُنْ دعوی القرآن أُنہ نرزل "یمان عَری من" (سورڈ الشعراء: )٦‏ صیحة منة بالیٹڈ وأنْ ایيه أُنرلہ الس 
یکل لَهُ حَوَجَا "(سورۃ الکھف:'). 


البصادر والبراجع 


' الموافقات للعلامة ای إسحاق الشاطی, تعلیق وتخرت: ای عبیںۃ مشھور بن حسی آل سلمآن, دار این 


عفان د۔ت< ا 


دیوان الاُعشی الکبیر بش رح حمود إبراهم میں الرضواف, وزارۃ الثقافة والفٹون والتراثءإدارۃ البحوث 


والدراسأت الفقافیڈ الدوحة قطر, *٭مر:/٭ 
دیوان لقیط بن یعبں تحقیق: د. عبں البعیں خأن, مؤسسة الرسالة بیروت '۷, ص ٭ 
“قصائں جأاھلیة نادرةقء د. بجی ال جبوی, مؤسسة الرسألة بیروت, طے "۳, ص٥‏ 


5ایضآ, ص۶٥‏ 
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دیوان حسان بن ثابت الأنصاری ال خزری, شر ح: ضابط بامحربیة مطبعة السعادق مصر د۔ت , ص٦‏ 
”ایضآً,ء ص ٭ 

ڈ دیوان کعب بن زھیں تحقیق: الأستاذ علی فاعوں دار الکتب العلمیة بیروت ”۳ 

”دیوان أوس بن عمر تحقیق وشرح: د. میں یوسف نجی دار بیروت للطباعة والئشی بیروت, ٣٥‏ ص٢۷‏ 
'' دیوان عمر بن أپی ربیعة الیخزومی القرثی, مطبعة السعادة بجوار حافظة مصر ء ص۶" 

اأیضا, ص× 

تیض], ص ہ 

٭ دیوان الدابغة الجعدی, جمع وتحقیق: د وات الصیںہ دار صادں بیروت, ط۳۷۸, ص۷٥‏ 


“دیواں محطیئةء دراسة وتبویب: د. مفیں ضں ٹمیحة, درا الکتب العلمیة بیروت, ط۸٥‏ ص۷ 








دا دیوان الھللیین, الجبھوریة العربیة المتحد ة8 الفقافة والارشاد القوی, طبعة دار الکعب ۳۷ ٥/٭‏ 
6 يض], ٥‏ 
” أیض] ٥ہ‏ 


دیوان سراقة البأرق الاأصغر تحقیق وش رح: حسین نضار مطبعة نة التألیف والترجمة والنش القاھرق 


طلل 7ئ صہ 


8 دیوان المفضلیأت للمفضل الضبی, تحقیق وشر ح: أ مں میں شا کر وعبں السلام !١د‏ ‌ھآارون, دار 


البعارف, طك6 ص٭٭ 
؟٭ دیوان الفرزدق, شرح الأستاذ علی فاعوں دار الکتب العلمیة بیروت, ط! ۳ ص ٭٭ 
1 دیواں سلامة بن جند‌لء صنعة: محمں بن احس الأحول, دار الکتب العلمیة بیروت, طن ۳۳, ص ٤دا‏ 


۰ 
2٭ إیض], ص:× 





0 ۲1۷-0806ا[ ,2 .2,15508 ۷۱٢۳۰۰‏ ۰ [554 )1ص1513 1]ہ ل٥ہ[‏ ط۴٣۵٥۰۰٥ ۲۲۳۸٢۷-۲٢‏ 


شرح دیوان روبة بن العجا ج تحقیق: د. ضاحی عبں الباقی ٠ہ‏ جمھوریة مصر العربیة جمع اللغة العربیة 
طا ۷٥ح‏ د٥/263‏ 


4خ رح دیوانم ٥٥/٥:‏ 


5 کاب الوحشیاتہ أبو مام الطأق, تحقیق: عیں العزیز البیمی الراجکوق, وزیادة: مود میں شاک ط 
دار الیعارف, القاھرق مص ۰ ص* 


6 یض], ص ند 
”٭ دیوان ذی الرمة تقدیم وش رح: أحمں حس بسچ, دار الکتب العلمیة بیروت, ط/ ۳۷ ص ٭× 
بواتن ء تقںم وقرے: حسن پب و بی بن 


دیوان الکمیت بن زیں الأسدی, یعہ وشرح وتحقیق: د. ممں نبیل طریئیء دار صادں بیروت, ط/ ۵۷٥٥‏ 
من 

*٭ دیوان قیس بن الماؤح- جنون لیلی, دراسة وتعلیق: یُسری عبں الغی, منشورات دار الکتب العلمیة 
بیروت, لیٹان, ط/ ( ۳ صہ 

" کیا فی سورة آل عمران: “ (والکگپ المییر), وسورة احج: ' (وَلا کب فُخْیر), وسورة الفرقان: " (وقّا 
فُْیرا) وسورة لقمان: ” (وَلا کیب فُییر), وسورة الأحزاب: “ (وَىيراجا مُییرا)ء وسورة فاطر:* (وَپاًلکٹپ 


ھ 


الهَییر) 


2 





